
«героя» и «философа»: «покровитель и муз любитель», «лаврами 
герой и маслиной венчанный». 

Среди последних посвящений Потемкину были дедикации 
Л. И. Сичкарева, издавшего в Яссах, где в это время находился свет­
лейший князь, два труда: свой перевод книги И. Арндта «Иссле­
дование христианства» (1790) и перевод поэмы А. Попа «Опыт о 
человеке», осуществленный Н. Н. Поповским (1791). В первой из на­
званных книг, очень ценившейся масонами и ранее переводившей­
ся И. П. Тургеневым, говорилось, что «сие <.. > християнских ис­
тин исследование» Потемкину «усерднеише посвящается яко 
герою, во всех своих победах великодушие и кротость являюще­
му».73 Эта же тема развита в стихотворном посвящении Сичкарева, 
открывающем его издание знаменитого перевода Поповского: 

Поповский предстает между твоих трофеев, 
Где раздавался глас Назонов и Орфеев. 
Прими, великий вождь! среди твоих венцов 
Его в чужой земли с издателем в покров. 
Ты боле Августа себя здесь тем прославишь, 
Что памятник такой средь пальм своих поставишь, 
Что гром оружия, торжеств и плесков звук 
Вещаний пред тобой не заглушил наук 
И что, свершая долг ты бранный пред Палладой, 
Был средь мечей для муз защитой и отрадой.74 

Таким образом, яркая и противоречивая личность Потемкина 
получила в дедикациях, как, впрочем, и в адресованных ему мно­
гих одах, характеристику панегирическую, но основанную в опре­
деленной степени на присущих ему чертах «героя и философа», во­
ина и покровителя наук. 

Несколько иную общую тональность можно заметить в посвя­
щениях одному из самых влиятельных лиц при дворе, Александру 
Алексеевичу Вяземскому (1727—1793). Наделенный весьма широки­
ми полномочиями, он ведал не только юстицией, но и внутренними 
делами и финансами. При назначении его на должность генерал-
прокурора в 1764 г. Екатерина II написала инструкцию, в соответст­
вии с которой ему отводилась особая роль в Сенате: он становился 
главным проводником политики императрицы и был подотчетен 
только ей.75 По мнению французского дипломата Сабатье де Кабра, 

73 [Арндт И] Исследование христианства. Перевод с аглинского. Яссы, 
1790. С. 3 ненум. 

74 [Поп А.) Опыт о человеке. Философическая поема господина Попия. Пе­
реведено с французского языка <...> Н. Поповским. Яссы, 1791. С. 3—5 не­
нум. 

75 См.: Сборник русского исторического общества. 1871. Т. 7. С. 354; Ма-
дариага И. де. Россия в эпоху Екатерины Великой. С. 109—111 и по указа­
телю. 
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